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Attenzione: assicuratevi che il mobiletto sia controbilanciato
o imbullonato prima di estrarre la piattaforma girevole.

Aviso: Asegúrese de que el armario esté equilibrado con un
contrapeso o atornillado al suelo o a una pared para
impedir que se vuelque cuando se extienda el mecanismo de
giro.

Varning: Försäkra Dig om att skåpet är ordentligt fäst för
att inte tippanär vridskivan dras ut.

Warning: Make sure the cabinet is either counter
balanced or bolted to a floor or wall to prevent it
tipping when the swivel is extended.

Warnung: Stellen Sie sicher, dass der Schrank
kippsicher ist oder mit dem Boden oder der Wand
verschraubt ist, um ein Kippen beim Ausfahren der
Drehplatte zu verhindern.

Attention: Verifiez que le meuble soit fixé au sol ou
au mur ou suffisamment lourd pour éviter son
basculement une fois le téléviseur sorti.
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† Swivel plate.
†† Customer supplied platform. Size of platform

determined by size of television.
††† Determine minimum clearance necessary between

cabinet side wall and customer supplied 
platform to avoid interference during rotation.
Radius corners of customer supplied platform 
as required.

†††† Centre of gravity of television must be on or to
the rear of the swivel plate pivot point. 
Television must be securely attached to the
platform.

† Drehplatte
†† Die Plattform wird vom Kunden gestellt. Die

Größe der Plattform hängt von der Größe des
Fernsehers ab.

††† Beachten Sie den notwendigen Mindestabstand
zwischen der Seitenwand des Schranks und der
Plattform, um Behinderung während des Drehens
zu vermeiden. Falls nötig, müssen die Ecken der
Kundenplattform abgerundet werden.

†††† Der Schwerpunkt des Fernsehers muss sich genau
auf der Drehplatte oder im hinteren Bereich der
Platte befinden. Der Fernseher muss auf der
Plattform befestigt werden.

† Plaque pivotante.
†† Plateau fourni par le client. Dimension du plateau

déterminée par la dimension du téléviseur.
††† Calculer le jeu minimum entre les parois du

meuble et le plateau fourni par le client pour
éviter des interférences durant la rotation. Prévoir
les arrondis du plateau fourni par le client en
rapport.

†††† Le centre de gravité du téléviseur doit être sur ou
à l'arrière de l'axe de rotation de la plaque
pivotante.

† Piattaforma girevole
†† Piano di appoggio  del cliente.La dimensione del

piano e' determinata dalle dimensioni del
televisore.

††† Determinare lo spazio minimo tra le spalle del
mobile e il piano di appoggio onde evitare
interferenze durante la sua rotazione.Il raggio
degli angoli della piano come da richiesta.

†††† Il centro di gravita' del televisore deve essere
posizionato al fondo della piattaforma girevole.Il
televisore deve essere fissato con sicurezza al suo
piano di appoggio.

† Placa de giro.
†† Plataforma suministrada por el cliente. El tamaño

de la plataforma viene determinado por el
tamaño de la televisión.

††† Determine la holgura mínima necesaria entre la
pared lateral del armario y la plataforma
suministrada por el cliente para evitar
interferencias durante el giro.
Esquineras de la plataforma suministradas por el
cliente, según se requiera.

†††† El centro de gravedad de la televisión deberá estar
por encima o por detrás del punto de giro de la
placa giratoria. La televisión deberá estar bien.

† Vridskiva
†† Träskivan tillhandahålles ej av Accuride. Storleken

på skivan anpassas till storleken på TV:n.
††† Bestäm minimiavståndet mellan skåpets sida och

vridskivan för att undvika kollision vid rotation.
Hörnradien på skivan anpassas.

†††† Tyngdpunkten på TV:n måste vara på eller mot
bakre delen av vridskivans vridaxel/medelpunkt.
TV:n måste fästas säkert på vridskivan.



3620-258TV

Qualora necessitaste di ulteriore assistenza, contattate il fornitore o il vostro
agente.
Accuride si riserva il diritto di apportare modifiche senza ulteriore
comunicazione.

Si necesita más ayuda, póngase en contacto con su agente de distribución o
proveedor.
Accuride se reserva el derecho de alterar las especificaciones sin aviso previo.

Om det krävs mer hjälp, var vänlig kontakta distributionsombud eller
leverantör.
Accuride reserverar sig för ev konstruktionsändringar.

Accuride International Ltd.
Liliput Road, Brackmills Industrial Estate, Northampton

NN4 7AS, United Kingdom.
Tel: +44 (0) 1604 761111   Fax: +44 (0) 1604 767190

E-mail: saleseurope@accuride.com
www.accuride-europe.com

Accuride International GmbH
Postfach 1464, D-65573 Diez/Lahn, Germany

Werner-von-Siemens-Str. 16-18, 
D-65582 Diez/Lahn 

Tel:+ 49 (0) 6432 608-0     
Fax:+ 49 (0) 6432 608-320

If you require further assistance, please contact your distribution
agent or supplier.
Accuride reserve the right to alter specifications without notice.

Bei Fragen wenden Sie sich bitte an Ihren Vertriebspartner. 
Technische Änderungen vorbehalten.

Pour de plus amples renseignements, veuillez contacter votre
distributeur.
Accuride se réserve le droit de modifier les spécifications sans
préavis.


